Гагаузька  мова

10–11 класи 

Програма 

для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання з вивченням мов національних меншин
ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Гагаузька мова є рідною мовою гагаузького народу. Знання цієї мови дає змогу учням прилучитися до надбань культури українського народу.

Мета курсу гагаузької мови в школі з українською мовою навчання полягає у виробленні в учнів умінь і навичок вільно, комунікативно, виправдано користуватися засобами гагаузької мови – її стилями, формами, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності (слухання, читання, говоріння, письмо).

Навчальні завдання:

· ознайомити учнів з найважливішими відомостями про гагаузьку мову щодо її походження, ролі в становленні та розвитку народу, культуротворчої функції, значення як засобу пізнання, спілкування і впливу, місця у світі;

· навчити учнів користуватися всім багатством засобів рідної мови на основі практичного засвоєння основних мовних і мовленнєвих понять, визначень та правил;

· розкрити красу та багатство гагаузької мови;

· забезпечити засвоєння норм гагаузької літературної мови;

· формувати гагаузознавчу концепцію в рамках соціокультурної концепції.

Виконання цих завдань забезпечується наявністю в змісті курсу основних відомостей про мову і мовлення та норми літературної мови, переліком вимог до знань і вмінь учнів.

Мовна лінія визначає особливості фонетичної, лексичної, словотворчої, граматичної та правописної систем гагаузької мови. До її складу входять ключові питання фонетики, лексикології та фразеології, будови слова та словотвору, морфології і синтаксису, орфографії та пунктуації.

Комунікативну лінію складає система мовленнєвознавчих  понять та практичних умінь і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності (слухання, читання, говоріння, письмо). Основні відомості, що  насамперед потребують вивчення – мова і мовлення, адресат мовлення, стиль і тип мовлення, монолог і діалог (полілог), гагаузький мовленнєвий етикет.

Гагаузознавча лінія реалізується головним чином у змісті вміщених у підручнику та дібраних (складених) учителем практичних завдань і вправ, у тематиці усних висловлювань та творів учнів. Значне місце на заняттях з мови мають посідати тексти, що розкривають патріотизм, совісність, шанобливість, повагу до праці і людей праці, до матері, а також милосердя, доброту, скромність, безкорисливість, мир і злагоду між людьми. У програмі подається перелік орієнтованих тем з розвитку зв’язного мовлення.

Програма складається з таких частин:

·  відомості про гагаузьку мову та норми літературної мови;

·  зв’язне мовлення;

·  вимоги до знань і вмінь учнів.

Програма передбачає вивчення таких лінгвістичних понять, фактів і закономірностей, які забезпечують необхідний для учнів обсяг знань з гагаузької мови. Ці знання є основою для формування правильного уявлення про структуру гагаузької мови в усій сукупності її виявлень, забезпечують оволодіння літературним мовленням.

До програми включено також конкретні вимоги щодо змісту роботи з культури мовлення.

Заняття з мови мають сприяти розвиткові логічного мислення учнів, умінь аналізувати, зіставляти, порівнювати та узагальнювати мовні явища; наводити потрібні приклади, докази, робити висновки; добирати і систематизувати матеріал відповідно до теми та основної думки висловлювання; будувати логічно правильне й композиційно завершене висловлювання; складати план виступу, тези, конспекти.

Навчання гагаузької мови має проводитися в зв’язку із заняттями з української та російської мов.

У системи практичних завдань і вправ чільне місце на заняттях з мови повинні посідати конструктивні та творчі вправи, пов’язані з розвитком мовлення учнів, а також роботи щодо відновлення деформованого тексту, редагування, виправлення допущених мовленнєвих недоліків і помилок, переклад з української.

Формулюванню завдань до вправ бажано надати проблемного характеру, спрямувати на розвиток пізнавальної активності і самостійності учнів. 

Навчання має бути інтенсивним, тобто напруженим, дійовим, а головне – продуктивним, таким, що забезпечує досягнення вищого кінцевого результату – міцного засвоєння учнями знань з предмета, сформованості в них практичних умінь і навичок.

Програма побудована в основному за лінійним принципом.

Вивчення програмового матеріалу будується з урахуванням міжпредметних зв’язків. Це сприятиме поглибленому розумінню мовних явищ, розширенню світогляду учнів, формуванню в них умінь застосовувати суміжні знання з інших предметів.

Шкільний курс  гагаузької мови єдиний з 1-го до 11-го класу, тому вчитель, який працює у 5-11 класах, повинен знати обсяг відомостей про мову та вміння, набуті учнями в початкових класах.

Засвоєння учнями орфоепічних і граматичних норм гагаузької мови відбувається під час вивчення фонетики, лексики, словотвору, морфології, синтаксису, а також у процесі роботи з розвитку зв’язного мовлення.

Робота з розвитку мовлення тісно пов’язана з формуванням навичок виразного читання, які спираються на мовне чуття, що виявляється в умінні розрізняти наголошені й ненаголошені склади, інтонувати речення різних структур, підвищувати й понижувати голос, прискорювати й уповільнювати темп мовлення, робити логічний наголос у реченні.

Для розвитку навичок виразного читання особливе значення мають уроки синтаксису, які дають змогу спостерігати за інтонацією.

У програмі поданий орієнтований розподіл годин. Учитель в разі потреби може вносити в нього певні корективи, не скорочуючи, утім, кількості уроків зв’язного мовлення.

Оцінювання навчальних досягнень учнів 5-11 класів з гагаузької  мови проводиться відповідно до критеріїв, затверджених Міністерством освіти та науки України.

Програма відповідає Державному стандарту та Типовим навчальним планам загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання з вивченням мов національних меншин, в яких передбачене вивчення національної мови (інваріантна частина) 2 години на тиждень.

Програма може бути використана й у загальноосвітніх навчальних закладах з російською та іншими мовами навчання, в яких передбачене вивчення національної мови за рахунок годин варіативної частини.

10-cu sınıf

(35 saat, 1 saat aftada)

	Saat
	Üürenmä programanın içindekiläri
	Devlet standart üürenicilerin uurları

	10

1
	LAFETMENIN ILERLEMESIN ÇIZGISI

Lafetmenin ilerlemesi

Sözün hem sözleşmenin temel annamaları. 

İstemeklär lafetmenin kulturasına: içindekilär, sıralık, zenginnik, demeklik, dooruluk becermeklärin aazdan hem yazmak sözdä.

İşlerin sayları

Bibliografiya. Anotaţiya. Konspekt yapmaa. Ayırmak temalara görä. Konspekt yapmaa okumaya. Yaratma kendi başına bitirmäklän.

Okul predmetlerin baalantıları.

Statyanın plan-konspektı üürenmäk kiyatların paylarında (literatura, tarih (istoriya), geografiya).

LİNGVİSTİK MAANANIN ÇİZGİSİ GİRİŞ

Gagauz dilin maanası üürenicinin büümesindä.
	

	10

10
	Derindän üürenmäk hem sıralamak baş bilgileri fonetikadan, leksikologiyadan, bölünmäz laflar hem stilistikadan.

Dilin baş sesleri: lafın payları, laf, lafbirleşmeleri, cümlä, tekstlär. 

Temel normalar ana dilinin literatura sölemeklärindä.

Yazmak nışannarı. 

Katlı olmaklar, yazmak urgusuz vokalarda. 

Stilistik formaları fonetikada.

Haliz ana dilin lafları.

Dilin sinonimik zenginnii.

Katlı olmaklar laf kullanmasında.

Bölünmäz lafların maanaları sözleşmektä.

Stilistik formaları leksikanın hem bölünmäz lafbirleşmelerindä.

Derindän üürenmäk hem sistemalamak baş bilgilerin laf kuruluşundan, morfologiyadan hem stilistikadan

Söz payları. Katlı olmaklar yazmakta türlü söz paylarında. Stilistika formaları morfologiyada.

İlerletmäklär yapmaa dil analizi, kullanmaa üürenik dilin formasında kendi başına, aazdan sölemäk hem yazı  sölemeklärdä.


	Strategiyaya görä üürenmäk uuru.

Üürenicilär lääzım becersinnär:

· Bulmaa kendi başına paylarını işlemektä, neetleri hem ilerletmekleri plana görä.

· Nota koymak işin bitmesindä yapmak düşünmäk işlerä: analiz yarışmak, yarışmak, toplamak, sintez hem shema yapmak.

	4
	Praktika ritorikasının elementleri 

Hazırlanmak girişe.

Toplamak material, onun düşünmeleri, yazmak sızıntılı laflarını. Söz vermek.

Temel içindekilär giriştä (dooruluk, açıklık, gözellik, neetlik, toplamak, tekrar, kısadan söylemäk).

Plan girişinä görä stilistik lafetmesi

Giriş hem söz vermenin bitkisi.

Okul predmetlerin baalantıları.

Lafetmää yaradıcılık temasına görä (literatura)
	

	
	Soţiokültür üürenmäk uuru

Dilin birleşmesi sözlän. 

Dilin kuvedi insanın büümesindä.

Dostluk, sevda, aylä.

Sevda hem büük zenginnik.

Ananın hem bobanın kısmeti. 

Kultura aylenin annaşmalarında.

Nicä kaybetmemää kendi üzünü. 

Gagauz halkın adeetleri hem yortuları
	

	
	
	


11-ci sınıf

(35 saat, 1 saat aftada)

	Saat
	Üürenmä programanın içindekiläri
	Devlet standart üürenicilerin uurları

	12

1


	LAFETMENIN ILERLEMESIN ÇIZGISI

Lafetmenin ilerlemesi

.

İşlerin soyları

Annatmak çevirmäklän. İşlemäk yannışlıkları

Doorutmaa deyni yaratmalarda. Süz vermäk topluşlarda.
LİNGVİSTİK MAANANIN ÇİZGİSİ. GİRİŞ

Ana dilin kökleri. Gagauz halkı.
	· Strategiyaya görä üürenmäk uuru.

· Üürenicilär lääzım becersinnär:

· Bulmaa kendi başına paylarını işlemektä, neetleri hem ilerletmekleri plana görä.

· Nota koymak işin bitmesindä yapmak düşünmäk işlerä: analiz yarışmak, yarışmak, toplamak, sintez hem shema yapmak.

· Tertiplemää kendi sölemeklerini türlü soylarda.

· Soylarda, stillerdä, janralarda esaba almaa danışmaları. 

· Pay almaa dialogda.

·  Nota koymak işin bitkisindä. 

· İlerletmää yazılmışı.

Dooru tutmaa kuralları ana dilin etiketindä

	12
	İletletmäk hem sistemaya koymak baş bilgilerin annatmaklarını sintaksizdän nışan koymalarından hem stilistikadan

Baş bilmekleri sintaksizdän hem nışan koymaktan: lafbirleşmesi hem cümlä kullanmak sintaksizä görä onnar içindä gramatik temeli cümledä, soy sadä cümlelärin, cümlelärin baş payları. Katlı cümlelärin soyları, intonaţiyaya görä dooru sölemäk türlü cümleleri. Stilistik formalar sintaksistä. Tekstin kuruluşu. Stillär hem janralar ana sözündä.

İlerletmää becermekleri, yapmaa söz analizi, kullanmaa türlü formalar işidilmiş hem okunmuş annamakları, düzmää hazır tekstleri (aazdan sölemäk hem yazmak).
	

	4

6
	Praktika ritorikasının elementleri

Demekli sölemeklär ritorikada (yaraştırmak, uzun uzadıya, uygun sölemäklär, kariı koymak, ritorika soruşları).

Nasaat insannara: danışmak, baalantı sesleycilärlän, tarzlar, kendini götürmäk nasaat yaparkan).

Okul predmetlerin baalantıları:

Lafetmää yaratma temasına görä (literatura).

İş temaya görä koyulmuş üürediciylän
	· 

	
	Soţiokültür üürenmäk uuru.

Danışmak becermesi.

Kötülemäk becermesi.

Nica kaybetmemää kendi üzünü.

İnsanın iyi adı.

Varlıklı, canı suvadan paalılıklar.

Aramak dooruluu yaşamakta. 

   Insani kaavi annatmak  özü


	

	
	.
	


